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EN:  IMPORTANT INFORMATION! 

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow 
the manual thoroughly and keep it for further reference. 

 

FR:  INFORMATIONS IMPORTANTES 

Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce 
produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure. 

 

LV:  SV GA INFORM CIJA! 

Pirms �  izst juma mont as un/vai lieto�anas uzs anas piln b  izlasiet lieto�anas p bu. 
Stingri iev rojiet p bas no jumus un sagl jiet to turp i lieto�anai. 

 

LT:  SVARBI INFORMACIJA! 

Prie� prad dami montuoti gamin  ir (arba) juo naudotis, pra�ome atid iai perskaityti vi  vadov . 
Atid iai skaitykite vadov  ir tur kite j  su savimi, kad gal tum te toliau vadovautis jo nuorodomis. 

 
EE:  OLULINE TEAVE! 

Enne kui alustate toote kokku panemist ja/või kasutamist, lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi. 
Järgige täpselt juhendis toodud juhiseid ja hoidke juhend alles. 

  
  ! 

     ,     
  .         
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EN:  WARNING TO AVOID SCRATCHES! 
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug. 

 

FR:  AVERTISSEMENT POUR ÉVITER LES RAYURES 

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit être monté sur une surface souple (un tapis, par exemple). 
 

LV:  BR DIN UMS PAR SKR UMIEM! 
Lai nesas tu �o izst jumu, veiciet mont u uz m kstas pamatnes, piem ram, pakl  

 

LT:  IMAS, KAD I�VEN TE R  

�io baldo nesubrai ysite, jei j  surinksite ant �velnaus pavir�iaus, pavyzd iui, kilimo. 
 
EE:  HOIATUS KRIIMUSTUSTE VÄLTIMISEKS! 

Kriimustuste tekkimise vältimiseks mööblile tuleb see kokku panna pehmel pinnal, nt kaltsuvaibal. 
  

   

   ,       
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EN:  IMPORTANT! 

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks 
after assembly, and once every 3 months - in order to assure stability through-out the lifespan of the 
product. 

 

FR:  IMPORTANT 

Il est important que tout produit monté à l'aide de vis soit resserré 2 semaines après son montage, puis 
tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son cycle de vie. 
 

LV:  SV GI! 

Ir svar gi, lai jebkuram produktam, kas tiek uzst ts ar jeb u skr vju pal dz bu, skr ves tiktu 
at toti pievilktas 2 ned as p c mont as, p c tam  reizi 3 m ne�os, t  nodro�inot stabilit ti vi
izst juma kalpo�anas lai  

 

LT:  SVARBU! 

Bet kok  var tais tvirtinam  gamin  2 savaites po surinkimo bei kas 3 m nesius reikia papildomai 
suver ti � taip tikrinamas naudojamo gaminio stabilumas. 

 
EE:  TÄHTIS! 

Oluline on, et toote kruvisid pingutataks 2 nädalat pärast kokkupanekut ja seejärel iga 3 kuu järel, et 
tagada stabiilsus kogu toote eluea jooksul. 

  
! 
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EN:  GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS 
MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES! 
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. 
Wipe dry with a clean cloth. 

 
FR:  INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR LE MOBILIER CONSTITUÉ DE BOIS OU DE COMPOSITES DE 

BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINÉ, STRATIFIÉ OU PLACAGE) 
Nettoyer à l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de l'eau ou un détergent doux. 
Essuyer à l'aide d'un chiffon propre. 

  

LV:  VISP R JI NOR D JUMI M BE  NO KOKA VAI KOKSNES KOMPOZ EM, PIEM RAM, 
ME NA, LAMIN TA VAI FINIERA VIRSM M! 
Noslaukiet ar mitru d nu. Lietojiet tikai deni vai maigu mazg anas dzekli.  
Nosusiniet ar ru d nu. 

 

LT:  BA  I� MEDIENOS AR MEDIENOS KOMPOZITO, DENGTO MELAMINU, LAMINATU AR PLONU 
FANEROS SLUOKSNIU, BENDRIEJI VALYMO NURODYMAI! 
Valykite dr gnu skudur liu. Naudokite tik vanden  arba vel  valik .  
Nusausinkite variu skudur liu. 

 
EE:  PUIDUST VÕI MITMEKIHILISEST PUIDUST, NAGU MELAMIINIST, LAMINAADIST VÕI 

VINEERIST MÖÖBLI ÜLDJUHISED! 
Kasutage puhastamiseks niisket lappi. Kasutage ainult vett või õrnatoimelist puhastusvahendit.  
Pühkige puhta lapiga kuivaks. 

  
   ,    

  ,     
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EN:  GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC! 
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water. 
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth. 
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration. 
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing 
instruction on the fabric. 

 

FR:  INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR LE MOBILIER EN TISSU! 
Nettoyez à l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de l'eau claire. 
La poussière et la saleté peuvent être aspirées ou essuyées à l'aide d'un chiffon doux et propre. 
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer. 
Cependant, certains tissus amovibles peuvent être lavés, mais dans ce cas le tissu comportera 
TOUJOURS des instructions de lavage. 

  

LV:  VISP R GI KOP�ANAS NOR D JUMI M BE  AR AUDUMU! 
Noslaukiet ar mitru d nu. Izmantojiet tikai t ru deni. 
Putek us un ne rumus var no r t ar putek us ju vai noslauc t ar m kstu d nu. 
Auduma r �anai neizmantojiet mazg anas dzek us, din t us vai citas imi lijas, jo auduma 

a var izba t. 
Atsevi us no emamos audumus var mazg t, t u tad uz auduma VIENM R b s sniegti kop�anas 
no jumi. 

 

LT:  BENDROSIOS INSTRUKCIJOS BALDAMS PADENGTIEMS AUDINIU! 
�variai nu�luostykite dr gna �luoste. Naudokite tik �var  vanden . 
Dulk s ir ne�varumai gali b ti susiurbti arba nuvalyti �varia, mink�ta �luoste. 
Nenaudokite detergent , tirpikli  ar kit  chemikal  audiniams, nes �ie gali sukelti spalvos i�bluki  
Visgi, kai kurie nuimami audiniai gali b ti skalbiami, bet tokiais atvejais ant audinio etiket s VISADA 
turi b ti pateiktos skalbimo instrukcijos. 

 

EE:  ÜLDISED JUHISED KANGAGA MÖÖBLI JAOKS! 
Puhastage niiske lapiga. Kasutage ainult puhast vett. 
Tolmu ja mustust saab eemaldada tolmuimejaga või ära pühkida puhta pehme lapiga. 
Ärge kasutage kangal pesuvahendeid, lahusteid või muid kemikaale, kuna see võib põhjustada 
värvimuutusi. 
Küll aga võib teatud eemaldatavaid kangaid pesta, kuid sellisel juhul on kanga küljes ALATI 
pesujuhend. 

  

        ! 
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Box 1 / 2
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4 (x4)

950 x 205 x 70 mm

2000 x 205 x 20 mm (x2)

60 x 150 mm

5
897 x 45 x 18mm
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Box 2 / 2
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